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ெட்சிணாமூர்த்தி ஸ்தொத்திைம் 

(ஸ்ரீ ஆதிசங்கரர் அருளியது) 

 

(தெளிவுரை: - ப்ைக்ஞன்) 

 

 

ॐ मौनव्याख्या प्रकटितपरब्रह्मततं्त्व युवानं 

वटषिष्ठाने्तवसदृटषगणैरावृतं ब्रह्मटनषै्ठैः  । 

आचायेनं्द्र करकटित टचनु्मद्रमानन्दमूटतिं 

स्वात्मारामं मुटितविनं िटिणामूटतिमीडे ॥ 

 

Om mauna-vyākhyā prakaṭita-para-brahma-tattvaṁ yuvānam 

varṣiṣṭhāntevasad ṛṣi-gaṇair āvṛtaṁ brahma-niṣṭhaiḥ | 

ācāryendraṁ kara-kalita cin-mudram ānanda-mūrtiṁ 

svātma-rāmaṁ mudita-vadanaṁ dakṣiṇāmūrtim īḍe || 

 

ஓம் ம ௌனவ்யாக்யா பிரகடித பரப்ரஹ்  தத்த்வம் யுவானம் 

வர்ஷிஷ்டாந்ததவசத் ஋ஷிகணைராவ்ருதம் ப்ரஹ் நிஷ்ணட: 

ஆசார்தயந்திரம் கரகலித சின்முத்ரம் ஆனந்தமூர்த்திம் 

ஸ்வாத் ாரா ம் முதிதவதனம் தக்ஷிைாமூர்த்திமீதட 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

ம ௌன-வ்யாக்யா = ம ௌன ாக விளக்குவது 

பரப்ரஹ்  தத்த்வம் = பரப்ரஹ் த்தின் உண்ண  

ப்ரகடிதம் = மவளிப்படுத்துபவர் 
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யுவானம் = இளம் வயதானவர் 

வர்ஷிஷ்ட = முதியவர்கள் 

ரிஷி கணை:  = முனிவர்கள் கூட்டம் 

ப்ரஹ்  நிஷ்ணட: = பிரஹ் த்தில் நிணைமபற்றவர்கள் 

ஆசார்தயந்திரம் = குருக்களில் முதன்ண யானவர் 

சின்முத்ரம் = ஞான முத்திணர 

ஆனந்த மூர்த்தி = ஆனந்த வடிவம் 

ஸ்வாத் ாரா ம் = தன்னுள் ஆனந்தம் மகாண்டவர் 

முதித வதனம் = புன்னணகயுடன் 

ஈதட = நான் புகழ்கிதறன் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இங்கு “ம ௌன உபததசம்”. அதாவது, தட்சிைாமூர்த்தி தபசவில்ணை. 

ஏன்? அவர் தபசவில்ணை. 

உண்ண  என்பணத வார்த்ணதகளால் மசால்ை முடியாது. அது, 

அவரவர்கள் உைர தவண்டிய அனுபவம்.  

அதனால், ம ௌனம்  ட்டுத  மிக உயரிய உச்ச உபததசம். 

“இளண யான குரு – முதியவர்களான சீடர்கள்”. இது ஒரு மிகப் மபரிய 

அணடயாளச் சின்னம். இதன் மபாருள்,  னிதன் வளர்ந்தால்  ட்டும் ஞானம் 

வராது. ஞானம் என்பது உடலில் இல்ணை. உைர்வில் இருக்கிறது. அதனால், 

ஆள் வளர்வதுப் தபாை, அவனது உள்ளமும் வளர தவண்டும்.  
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அதாவது, உயரிய விசயங்கணள  னம் உள்வாங்க தவண்டும். அப்தபாது 

 ட்டுத  ஞானம் ணககூடும். 

ஞானம் என்பது, ஆத்  அனுபவம். அதனால், அவரது ணகயில் 

“சின்முத்திணர” காட்டப்பட்டுள்ளது. இங்கு, தக்ஷிைாமூர்த்தி சின் முத்திணர 

காட்டுவதின் உண்ண யான தநாக்கம் இந்த பிரபஞ்சம் எனும் ஒட்டும ாத்த 

பூஜ்ஜியத்துக்குள் என் ராஜ்ஜியம் இருக்கு! ஆனால், அதற்கான ஆதாரம் அறிவு 

என்பதினால், அணத மதரிந்துக் மகாள்ள விழிப்பு, கனவு  ற்றும் ஆழ் உறக்கம் 

என்ற மூன்று அவஸ்ணதகளிலும் “சுத்த சாக்ஷி”  ாறா ல் இருப்பணத 

உைர்வதத “ஆத்  ஞானம்” என்று கூறுகிறது. 

இணறவன் “ஆனந்த மூர்த்தி”. அத்தணகய ஆனந்தம் மவளியில் 

இல்ணை. அது உன்னுள் உைர்வு  ய ாய் உள்ளது. ஆகதவ, இன்பத்ணத 

மவளியில் ததடாதத! தன்னுள் நிணறவணடய தவண்டும். அதுதவ, 

உண்ண யான ஆனந்தம். 

இதற்கு, வாய் வார்த்ணதகள் ததணவயில்ணை. சிந்தணனகள் எதுவும் 

ததணவயில்ணை. சும் ா இருந்தாதைதய சுயம் உைர முடியும். 

 

ஆகதவ, ம ௌனம் = உபததசம் 

அணத உபததசிக்கும் குரு = சித்தம் 

அதனால் உண்டான ஞானம் = அனுபவம் 

அனுபவம் என்ன? = நீதய பரப்ரஹ் ம். 

 

 

विटविटपसमीपे भूटमभागे टनषणं्ण 

सकिमुटनजनानां ज्ञानिातारमारात् । 

टिभुवनगुरुमीशं िटिणामूटतििेवं 

जननमरणिुैः खचे्छि ििं नमाटम ॥ 
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Vaṭa-viṭapi-samīpe bhūmi-bhāge niṣaṇṇam 

sakala-muni-janānāṁ jñāna-dātāram ārāt | 

tri-bhuvana-gurum īśaṁ dakṣiṇāmūrti-devam 

janana-maraṇa-duḥkha-cheda-dakṣaṁ namāmi || 

 

வட விடபி சமீதப பூமி பாதக நிஷண்ைம் 

சகை முனி ஜனானாம் ஞான தாதாரம் ஆராத் 

த்ரிபுவன குரும் ஈசம் தக்ஷிைாமூர்த்தி ததவம் 

ஜனன  ரை துக்கச்தசத தக்ஷம் ந ாமி 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

வட = ஆை ரம் 

விடபி = கிணளகள் 

சமீதப = அருகில் 

பூமி பாதக = தணரயில் 

நிஷண்ைம் = அ ர்ந்திருக்கும் 

சகை = எல்ைா 

முனி ஜனானாம் = முனிவர்களுக்கு 

ஞான தாதாரம் = ஞானத்ணத தருபவர் 

ஆராத் = அருகில் 

த்ரிபுவன குரும் = மூன்று உைகங்களின் குரு 

ஈசம் = ஈஸ்வரன் 

தக்ஷிைாமூர்த்தி ததவம் = தட்சிைாமூர்த்தி 

ஜனன = பிறப்பு 
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 ரை =  ரைம் 

துக்க = துன்பம் 

ச்தசத = நீக்கும் 

தக்ஷம் = திறண  வாய்ந்தவர் 

ந ாமி = நான் வைங்குகிதறன் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் மவளிப்பணடயாக ஒரு குரு வடிவத்ணத வர்ணிக்கிறது. 

ஆனால் அதன் உள்ளார்ந்த அர்த்தம் மிகவும் ஆழ ானது. 

“ஆை ரத்தின் கீழ் அ ர்ந்திருக்கும் குரு”.  

இது ஒரு மவளிப்புற காட்சி  ட்டு ல்ை. ஒரு ஆை ரத்தின் விணத எப்படி 

பார்ணவக்கு மிக நுண்ணிய கடுகு அளவில் இருந்ததபாது, அதன் ‘அவ்யக்த 

நிணை’ (மவளிப்படாத நிணை) அணசயாத ஜடம் தபாை, அது இன்னது என்று 

அறிய முடியாத ஒடுங்கிய நிணை. ஆனால், அதத விணத வியக்த ாகும் தபாது, 

(மவளிப்படும் தபாது) அதன் துளிர், தண்டு, கிணளகள், இணைகள், பூக்கள், 

காய்கள், கனிகள்  ற்றும் அந்த கனிக்குள் அதத விணதகள். 

இதுப்தபாை, உன் சுய அறிவு அணசயாத உள்ளுைர்வு. ஆனால், அது 

 ன ாக மவளிப்படும் தபாது, இந்த பிரம் ாண்ட பிரபஞ்சம் (சூரியன், சந்திரன் 

தபான்ற தகாள்கள், பூமி, பூமியில் பை சீவராசிகள் என பணடப்பு விரிகின்றது) 

உருவாகிறது. 

அதாவது, பிரம் ாண்ட ஆை ரத்திற்கு ஆதார ாக அந்த ‘விணத’ இருப்பதுப் 

தபாை, இந்த பிரம் ாண்ட பிரபஞ்சத்திற்கு ஆதார ாக அந்த “அறிவு” இருக்கிறது. 

அதுதவ, “ஆை ரம்” இருப்பணதக் காட்டும் கருத்து. ஆகதவ, நிணையான 

சத்தியம் என்பது ஆத்  தத்துவம்  ட்டுத  என்பணத உள்ளுைர்வில் 
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மவளிப்படும் சுத்த சித்தம் உைர்ந்தால், அதுதவ, உண்ண யான குரு என்பணத 

இங்கு பார்க்க தவண்டும். 

உண்ண யில், குரு மவளியில் இல்ணை. அவர் உள்தள இருக்கும் சுத்த 

சித்தம் (சாக்ஷி). 

அதுதவ, “அணனத்ணதயும் அறியும் அறிவு!”. 

மூன்று உைகங்கணள அறியும் மவளிச்சம். (மூன்று விரல்கள்) 

 

“மூன்று உைகங்களின் குரு” 

 

✓ ஜாக்ரத் (விழிப்பு) 

✓ ஸ்வப்ன (கனவு) 

✓ சுஷுப்தி (தூக்கம்) 

 

இந்த மூன்றுக்கும் சாட்சி யார்? 

நீதய! - அதனால், நீதய குரு. நீதய ஈஸ்வரன். 

 

இந்த ஞானம் வந்தவுடன், “பிறப்பு–இறப்பு” எனும் சம்ஸ்சார துன்பத்ணத 

நீக்க முடியும்” 

 

பிறப்பு–இறப்பு எதற்காக வருகிறது? 

 

“நான் உடல்” என்ற தவறான அணடயாளம். அதுதவ, இந்த ஆத்  

ஞானம் வந்தால், உடல் நான் அல்ை!  னம் நான் அல்ை! என்பது புரியும். அதன் 

பிறகு, சம்ஸாரம் நீங்கும். 
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தட்சிைாமூர்த்தி = மவளியில் இருக்கும் ததவன் அல்ை. அவர் உள்தள 

இருக்கும் சுத்த சித்தம் (ஆத் ா). 

 

 

टचिं वितरोमूििे वृद्ाैः  टशष्ाैः  गुरुयुिवा । 

गुरोसु्त मौनव्याख्यानं टशष्ासु्तच्छच्छन्नसंशयाैः  ॥ 

 

Citraṁ vaṭa-taror-mūle vṛddhāḥ śiṣyāḥ gurur yuvā | 

gurostu mauna-vyākhyānaṁ śiṣyās tu chinna-saṁśayāḥ || 

 

சித்ரம் வடததரார் மூதை வ்ருத்தா: சிஷ்யா: குருர் யுவா 

குதராஸ்து ம ௌன வ்யாக்யானம் சிஷ்யாஸ்து சின்ன சம்ஸயா: 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

சித்ரம் = ஆச்சரியம் / விசித்திரம் 

வட ததரா: மூைம் = ஆை ரத்தின் கீழ் 

வ்ருத்தா: = முதியவர்கள் 

சிஷ்யா: = சீடர்கள் 

குரு: யுவா = குரு இளண யானவர் 

குதரா: து = குருவின் 

ம ௌன வ்யாக்யானம் = ம ௌன உபததசம் 

சிஷ்யா: து = சீடர்கள் 

சின்ன சம்ஸயா: = சந்ததகம் நீங்கியவர்கள் 
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ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் முழு அத்ணவதத்தின் இதயம். இங்கு “விசித்திரம்!” 

என்னமவனில், சீடர்கள் → முதியவர்கள். குரு → இணளஞன்.  

சாதாரை ாக நணடமுணறயில் குரு மபரியவர் அல்ைது வயதானவராக 

இருப்பார். சீடர்கள் சிறியவர்களாக, வயது குணறந்தவர்களாகதவ இருப்பார்கள்.  

ஆனால், இங்கு அப்படிதய  ாறி, குரு இளண யாக இருக்கிறார். 

சிஷ்யர்கள் வயதானவர்களாக இருப்பணதக் காை முடிகிறது. 

இதன் மபாருள், “வயது” என்பது உடலுக்தக. ஆனால், ஆத் ாவுக்கு 

வயது என்பது எப்தபாதும் இல்ணை.  

அதுதவ, அறிவு. 

அவதர குரு. அவதர இளண . 

குரு = ஆத் ா 

ஆத் ா = நித்யம் (எப்தபாதும் புதியது) 

 

“ம ௌன வ்யாக்யானம்” - குரு தபசவில்ணை. ஆனாலும் உபததசம் 

நடக்கிறது. அறிவின் ம ௌனம் தான் உண்ண யான உபததசம். அதற்கு 

எல்ைாம் மதரிந்தாலும், எணதயும் மவளிப்படுத்தாது. ஆனால்,  னம் மகாஞ்சம் 

மதரிந்துக் மகாண்டாலும், எல்ைாம் மதரியும் என்று மவளிப்படுத்தும். இதுதவ, 

 னதின் அஹங்காரம் ஆகும். 

குரு தபசவில்ணை. – ஆனால், சீடர்கள் “சந்ததகம் நீங்கியது”  

சீடர்கள் எணதயும் குருவிடம் தகட்கதவ இல்ணை. ஆனாலும், அவர்கள் 

சந்ததகம்  ணறந்தது. 

எப்படி? 

அதற்குக் காரைம், அந்த அறிவு உண்ண  அனுபவ ாக அவர்களுக்குத் 

மதரிந்தது 
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குரு = மவளியில் இல்ணை 

குரு = உள் சித்தம் 

சீடன் =  னம் 

 னம் அண தியாகும்தபாது, ஆத் ா மவளிப்படும்.  

அதுதவ, ம ௌன உபததசம். 

 

टनधये सविटवद्यानां टभषजे भवरोटगणाम् । 

गुरवे सवििोकानां िटिणामूतिये नमैः  ॥ 

 

Nidhaye sarva-vidyānāṁ bhiṣaje bhava-rogiṇām | 

gurave sarva-lokānāṁ dakṣiṇāmūrtaye namaḥ || 

 

நிததய சர்வ வித்யானாம் பிஷதஜ பவ தராகிைாம் 

குரதவ சர்வ தைாகானாம் தக்ஷிைாமூர்த்ததய ந : 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

நிததய = மபாக்கிஷம் / ஆதாரம் 

சர்வ வித்யானாம் = எல்ைா அறிவுகளின் 

பிஷதஜ =  ருத்துவர் 

பவ தராகிைாம் = பிறவி என்னும் தநாயால் பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்கு 

குரதவ = குருவாக இருப்பவருக்கு 

சர்வ தைாகானாம் = அணனத்து உைகங்களுக்கும் 

தக்ஷிைாமூர்த்ததய = தட்சிைாமூர்த்திக்கு 

ந : = வைக்கம் 
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ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் மிக அழகான உவண கணளக் மகாண்டு, 

அருண யான அத்ணவதத்ணத மசால்கிறது. 

அதுதவ, “அணனத்து அறிவுகளின் மபாக்கிஷம்” அந்த தூய அறிவு. 

இதற்கான எல்ைா கல்விகளும் (தவதம், சாஸ்திரம், தயாகா) இறுதியில் 

எணத காட்டுகிறது? 

ஒதர ஒன்று: அதுதவ, ஆத் ா. 

அதனால், தட்சிைாமூர்த்தி வடிவம், அணனத்து அறிவுகளின் 

மூைக்காரைம். 

 

“பிறவி என்பது ஒரு தநாய்” 

 

இது மிகவும் ஆழ ான கருத்து. சாதாரை ாக நாம் நிணனப்பது, பிறப்பது 

நல்ைது. அணனத்ணதயும் அனுபவிக்கைாம் என்று. ஆனால், பிறவி என்பது, 

 னதிற்கான வாழ்க்ணக. அந்த வாழ்க்ணக என்பது, ஞானத்திற்கான சாதணன. 

ஆகதவ, ஞானத்தின் பார்ணவயில், பிறவி = பந்தம் – துன்பம் - தநாய். 

இதில், “குரு என்பவர், அந்த பிறவி தநாணய நீக்கும்  ருத்துவர்” 

தநாய் → அவித்யா (அறியாண ) 

 ருந்து → ஞானம். 

 

குரு என்ன மசய்கிறார்? 

“நீ உடல் இல்ணை” 

“நீ  னம் இல்ணை” 

“நீ பிரஹ் ம்” 
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இந்த உண்ண ணய  ட்டுத  குரு என்பவர் காட்டிக் மகாடுக்கிறார். அவர் 

மகாடுக்கும் உபததசத   ருந்து. 

இந்த உபததசம் விழிப்பு நிணையில்  ட்டுத  உள்ளது. இதணன, இந்த 

விழிப்பு நிகழ்காை நிணையில் உள்வாங்கிக் மகாண்டால், உண்ண யான காை, 

ததச ற்ற “விழிப்பு” உைரப்படும். 

 

தநாய் = “நான் உடல்” 

 ருந்து = “நான் பிரஹ் ம்” என்ற உபததசம்.  

தநாய் தபானதும்,  ருந்தும் ததணவயில்ணை. 

 

 

ॐ नमैः  प्रणवार्ािय शुद्ज्ञानैकमूतिये । 

टनमििाय प्रशान्ताय िटिणामूतिये नमैः  ॥ 

 

Om namaḥ praṇavārthāya śuddha-jñānaika-mūrtaye | 

nirmalāya praśāntāya dakṣiṇāmūrtaye namaḥ || 

 

ஓம் ந : ப்ரைவார்த்தாய சுத்த ஞாணனக மூர்த்ததய 

நிர் ைாய ப்ரஷாந்தாய தக்ஷிைாமூர்த்ததய ந : 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

ஓம் = ப்ரைவம் (பரப்ரஹ் த்தின் ஒலி வடிவம்) 

ந : = வைக்கம் 

ப்ரைவார்த்தாய = “ஓம்” என்ற  ந்திரத்தின் உண்ண யான அர்த்தம் 

சுத்த ஞான ஏக மூர்த்ததய = தூய அறிவாக ஒதர உருவ ாக இருப்பவர் 
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நிர் ைாய =  ாசில்ைாதவர் 

ப்ரஷாந்தாய = பர  அண தி 

தக்ஷிைாமூர்த்ததய = தட்சிைாமூர்த்திக்கு 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் மிகவும் தநராக பரப்ரஹ் த்ணத சுட்டிக் காட்டுகிறது. 

 

“ப்ரைவார்த்தாய” – ஓம் என்ற  ந்திரத்தின் அர்த்தம் 

 

“ஓம்” என்பது, ஒரு சத்தம்  ட்டு ல்ை. 

அது,  

A (அ) → விழிப்பு 

U (உ) → கனவு 

M (ம்) → தூக்கம் 

இதற்குப் பின்னால், அணனத்திற்கும் சாட்சி (துரியம்). 

அதுதவ, உண்ண யான தட்சிைாமூர்த்தி. 

 

“சுத்த ஞான ஏக மூர்த்தி” 

 

அறிவு இருக்கிறது. ஆனால், அது  ன அறிவு அல்ை. அது, தூய 

அறிவு. சுத்தம். இரண்டற்றது. ஒதர ஒன்று. 

அதுதவ, சித்தம் (Pure Consciousness). 
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“நிர் ைம்” - தூய்ண  

 ாசு = கா ம், க்தராதம், அஹங்காரம் தபான்றணவகள். இணவகள் 

எல்ைாம்  னதுக்தக உரித்தானது. ஆனால், ஆத் ா எப்தபாதும் தூய்ண . 

 

“ப்ரஷாந்தம்” - இது  ன அண தி அல்ை. இது என்றும், எப்தபாதும் அணசக்க 

முடியாத அண தி. அங்தக சத்தம் இருந்தாலும் அண தி. அங்தக சிந்தணனகள் 

இருந்தாலும் அண தி.  

அதுதவ ஆத்  நிணை. 

 

“ஓம்” = உைகம் + ஆத் ா 

அதன் அர்த்தம் = அது நீதய. (நீதய அந்த சுத்த சித்தம்) 

 

இணத அறிந்தால்,  

✓ ததடல் முடியும் 

✓  னம் அண தியாகும் 

✓ இரண்டில்ணை என்ற உண்ண  உைரப்படும். 

 

 

टचिोघनाय महेशाय विमूिटनवाटसने । 

सच्छििानन्द रूपाय िटिणामूतिये नमैः  ॥ 

 

Cid-oghānāya maheśāya vaṭa-mūla-nivāsine | 

sat-cid-ānanda-rūpāya dakṣiṇāmūrtaye namaḥ || 

 

சிததாகனாய  தகஷாய வடமூைநிவாசிதன 

சச்சிதானந்த ரூபாய தக்ஷிைாமூர்த்ததய ந : 
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மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

சித் = அறிவு / சித்தம் 

ஓகன = நிணறந்த திரள் / முழுண  

சிததாகன = அறிவு  ட்டுத  நிணறந்தது 

 தகஷாய = பர  ஈஸ்வரன் 

வடமூை நிவாசிதன = ஆை ரத்தின் கீழ் இருப்பவர் 

ஸத் = இருப்பு (Existence) 

சித் = அறிவு (Consciousness) 

ஆனந்த = ஆனந்தம் 

சச்சிதானந்த ரூபாய = இருப்பு-அறிவு-ஆனந்தம் எனும் ஒதர உண்ண . 

தக்ஷிைாமூர்த்ததய = தட்சிைாமூர்த்திக்கு 

ந : = வைக்கம் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் தநராக ஆத் ாவின் இயல்ணப மசால்லுகிறது. 

“சிததாகன” – அறிவின் திரள் 

ஆத் ா என்பது, ஒரு மபாருள் அல்ை. ஒரு வடிவம் அல்ை. 

அது, அறிவு  ட்டும். 

அதாவது, அணனத்ணதயும் அறியும் அந்த “அறிவுக்கு மவளியில் எதுவும் 

இல்ணை” 
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“ தகஷன்” - இது ஒரு தனி ததவணன குறிக்கவில்ணை 

அத்ணவதத்தில், ஈஸ்வரன் = பிரஹ் ம் = ஆத் ா 

 அதனால், நீதய அந்த “ தகஷன்”. 

 

“வடமூை நிவாசி” - ஆை ரம் கீழ் இருப்பது, ஒரு சின்னம் என 

ஏற்கனதவ பார்த்ததாம். 

அதன் அர்த்தம், நிணையான சத்தியத்தில் (ஆத் ாவில்) எப்தபாதும் 

நிணைமபற்றவர். அதாவது, “நீதய உன்னுள் நிணைத்திருப்பது” என்று மபாருள். 

 

“சச்சிதானந்த ரூபம்” 

 

ஸத் → நீ இருக்கிறாய் (எப்தபாதும்) 

சித் → நீ அறிகிறாய் 

ஆனந்தம் → நீ எப்தபாதும் ஆனந்தம் 

இந்த மூன்றும் தவறல்ை. அதுதவ, உன் உண்ண யான இயல்பு. 

 

மபாதுவாக, நாம் ததடுவது, சந்ததாஷம் – அண தி – நிணறவு. ஆனால், 

அது மவளியில் கிணடயாது. ஏமனனில், அந்த ததடும் மபாருள் நீதய. 

 

நீதய சச்சிதானந்தம். 
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ईश्वरो गुरुराते्मटत मूटतिभेिटवभाटगने । 

व्योमवि् व्याप्तिेहाय िटिणामूतिये नमैः  ॥ 

 

Īśvaro gurur ātmēti mūrti-bheda-vibhāgine | 

vyomavad vyāpta-dehāya dakṣiṇāmūrtaye namaḥ || 

 

ஈஸ்வதரா குருராத்த தி மூர்த்தி தபத விபாகிதன 

வ்தயா வத் வ்யாப்த ததஹாய தக்ஷிைாமூர்த்ததய ந : 

 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

ஈஸ்வர: = கடவுள் 

குரு: = ஆசான் 

ஆத் ா = சுயம் / உண்ண  நான் 

இதீ = என்று 

ஈஸ்வதரா குருராத்த தி = “ஈஸ்வரன், குரு, ஆத் ா” என்று 

மூர்த்தி தபத = உருவ தவறுபாடு 

விபாகிதன = பிரித்துக் காட்டுபவர் 

வ்தயா வத் = ஆகாயம் தபாை 

வ்யாப்த = எங்கும் நிணறந்த 

ததஹாய = உடைாக இருப்பவர் 

தக்ஷிைாமூர்த்ததய = தட்சிைாமூர்த்திக்கு 

ந : = வைக்கம் 
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ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் மசால்ைவருவது என்னமவனில், “ஈஸ்வரன் – குரு – 

ஆத் ா” என்ற இந்த மூன்றும் ஒன்தற. மபாதுவாக, நாம் நணடமுணறயில் 

சாதாரை ாக நிணனப்பது என்னமவனில், நான் தவறு, கடவுள் தவறு, குரு 

தவறு, இந்த உைகம் தவறு என எண்ணிக் மகாள்கிதறாம். 

கடவுள் → தவறு 

குரு → தவறு 

நான் → தவறு 

ஆனால், இந்த ஸ்தைாகம் மசால்வது, இந்த மூன்றும் ஒன்தற. 

 

ஈஸ்வரன் = பிரபஞ்ச காரைம் 

குரு = ஞானம் தருபவர் 

ஆத் ா = நான் 

இணவகள் தவறுபட்டது தபாை ததான்றும். ஆனால் உண்ண யில், 

எல்ைாம் ஒதர சித்தம். 

 

“மூர்த்தி தபத விபாகிதன” - ஏன் தவறுபாடு மதரிகிறது? 

அதற்குக் காரைம்,  ாணய. 

இந்த  ாணய காரை ாக, 

நான் → ஜீவன் 

உைகம் → மவளி 

ஈஸ்வரன் → த தை உள்ளார். 

இந்த அத்ணவத ஞானம் வந்தால், தவறுபாடுகள்  ணறயும். 
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“வ்தயா வத் வ்யாப்த ததஹா” 

 

எப்படி ஆகாயம் எங்கும், எதிலும் நிணறந்துள்ளததா? அதுப்தபாை, ஆத் ா 

எங்கும், எதிலும் நிணறந்துள்ளது. 

ஆகதவ, “நான்” என்று மசால்லும் தபாது, அது உடணை குறிக்கவில்ணை. 

அது, எல்ைாவற்ணறயும் தாங்கும் சித்தம்.  

அதுதவ, ஈஸ்வரன். அதுதவ, குரு. அதுதவ, ஆத் ா. 

 னதின் தவறுபாடுகள் =  ாணய 

சித்தம் மதளிவு = சீவன் சிவம் என்ற உண்ண  விளங்கும். 

 

 

टवशं्व िपिणदृश्यमाननगरी तुलं्य टनजान्तगितं 

पश्यन्नात्मटन मायया बटहररवोि्भूतं यर्ा टनद्रया। 

यैः  सािातु्करुते प्रबोधसमये स्वात्मानमेवाद्वयं 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ १॥ 

 

Viśvaṁ darpaṇa-dṛśyamāna-nagarī tulyam nijāntargatam 

paśyann ātmani māyayā bahir ivodbhūtaṁ yathā nidrayā | 

yaḥ sākṣātkurute prabodha-samaye svātmānam evādvayaṁ 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 1 || 

 

விஷ்வம் தர்ப்பை த்ருஷ்ய ான நகரி துல்யம் நிஜாந்தர்கதம் 

பஷ்யன்னாத் னி  ாயயா பஹிரிதவாத்பூதம் யதா நித்ரயா 

ய: சாக்ஷாத்குருதத பிரதபாத ச தய ஸ்வாத் ானத வாத்வயம் 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 1 || 
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மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

விஷ்வம் = உைகம் 

தர்ப்பை த்ருஷ்ய ான நகரி = கண்ைாடியில் மதரியும் நகரம் 

துல்யம் = தபான்றது 

நிஜாந்தர்கதம் = தன்னுள் உள்ளதத 

பஷ்யன் = காண்பவன் 

ஆத் னி = ஆத் ாவில் 

 ாயயா =  ாணயயால் 

பஹிர் இவ உத்பூதம் = மவளியில் ததான்றியது தபாை 

யதா நித்ரயா = கனவு தபாை 

ய: சாக்ஷாத் குருதத = யார் தநரடியாக அனுபவிக்கிறாதரா 

பிரதபாத ச தய = விழிப்பு (ஞான) தநரத்தில் 

ஸ்வாத் ானம் ஏவ அத்வயம் = தன்ணனதய இரண்டற்றதாக 

தஸ்ண  = அந்த 

ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய = குருவின் வடிவத்திற்கு 

ந : = வைக்கம் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஒரு ஸ்தைாகம்  ட்டும் புரிந்தால் முழு அத்ணவதம் புரியும். 

 

“உைகம் = கண்ைாடி நகரம்” 
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கண்ைாடியில் ஒரு உருவம் மதரிகிறது. அது உண்ண யா? என்றால், 

இல்ணை. அதுதபாை, இந்த உைகமும் உண்ண யானது அல்ை. இந்த உைகம் 

 னம் எனும் கண்ைாடியில் ததான்றும் பிரதிபலிப்பு. 

 

“உைகம் உன்னுள் தான் உள்ளது” 

 

மபாதுவாக, நாம் நிணனத்துக் மகாண்டிருப்பது, இந்த உைகம் மவளிதய 

இருக்கிறது என்பதாக கருதுகிதறாம். ஆனால், இந்த ஸ்தைாகம் மசால்வது 

என்னமவனில், உைகம் என்பது உன் சுய அறிவில் உள்ளது என்று கூறுகிறது. 

உைகம் = உன் சித்தத்தில் ததான்றுகிறது. மவளிதய அல்ை. 

 

“கனவு உதாரைம்” 

 

மபாதுவாக, நாம் காணும் கனவில்,  க்கள், நகரம், அதன் வாயிைாக பை 

அனுபவங்கள் என எல்ைாத  உண்ண யாகத் மதரியும். ஆனால், கனவில் 

இருந்து விழித்ததும், அணவகள் எல்ைாம் “ ாணய” என்று மதரியும். அதுப்தபாை, 

இந்த வாழ்க்ணகயும் வாழும் வணர உண்ண யாகத் மதரியும். 

 

இந்த உைக வாழ்க்ணகயும் உண்ண யல்ை. அந்த கனவு வாழ்க்ணகப் 

தபாை, மபாய்யாக உள்ளது என்பணத உைர தவண்டு ானால், அதற்கு, 

அவசியம் “ஞான விழிப்பு” வர தவண்டும். 

 

“ஞான விழிப்பு” 

 

இது தூக்கத்தில் இருந்து விழித்துக் மகாண்டதுப் தபான்ற ஒரு சாதாரை 

விழிப்பு அல்ை. இந்த  னித வாழ்க்ணகயின் விழிப்பு நிணை அனுபவத்தில் 

அணடந்த “ஆத்  ஞானம்” ஒன்று  ட்டுத  அறியாண கணள அகற்றி, அந்த தூய 
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அறிவுதான் “நான்” என்று நம்ண  ந க்குக் காட்டிக் மகாடுக்கும் உண்ண யான 

விழிப்பு நிணை ஆகும். 

அந்த நிணையில், “நான்  ட்டும்தான் இருக்கிதறன்”. 

இந்த உைகம் = ததாற்றம்  ாத்திரத  என்பது புரியும். 

 

 

बीजस्यान्तररवाङ्कुरो जगटििं प्राटनटविकलं्प पुनैः  

मायाकच्छल्पतिेशकािकिना वैटचत्र्यटचिीकृतम् । 

मायावीव टवजृम्भयत्यटप महायोगीव यैः  से्वच्छया 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ २॥ 

 

Bījasya antar iva aṅkuro jagad idaṁ prāg nirvikalpam punaḥ 

māyā-kalpita-deśa-kāla-kalanā vaicitrya-citrī-kṛtam | 

māyāvī iva vijṛmbhayaty api mahā-yogī iva yaḥ svēcchayā 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 2 || 

 

பீஜஸ்ய அந்தரிவாங்குதரா ஜகதிதம் பிராக் நிர்விகல்பம் புன: 

 ாயா கல்பித ததச காை கைனா ணவசித்ர்ய சித்ரீக்ருதம் 

 ாயாவீவ விஜ்ரும்பயத்யபி  ஹா தயாகீவ ய: ஸ்தவச்சயா 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய | 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

பீஜஸ்ய = விணதயின் 

அந்தர் இவ = உள்தள இருப்பது தபாை 

அங்குர: = முணள 

ஜகத் இதம் = இந்த உைகம் 
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ப்ராக் = முன்பு 

நிர்விகல்பம் = தவறுபாடின்றி (ஒருண  நிணையில்) 

புன: = பின்னர் 

 ாயா கல்பித =  ாணயயால் உருவாக்கப்பட்ட 

ததச = இடம் 

காை = காைம் 

கைனா = கணிப்பு / பிரிவு 

ணவசித்ர்ய = பல்வணக 

சித்ரீக்ருதம் = பை வடிவ ாக்கப்பட்டது 

 ாயாவி இவ =  ந்திரவாதி தபாை 

விஜ்ரும்பயதி = மவளிப்படுத்துகிறான் 

 ஹா தயாகி இவ = மபரிய தயாகி தபாை 

ஸ்தவச்சயா = தனது சித்தத்தின்படி 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம்  னதினால், இந்த உைகம் எப்படி “உருவாகிறது” 

என்று விளக்குகிறது. 

 

“விணத → முணள” 

 

ஒரு விணதணய எடுத்துக் மகாண்டு, விணதக்குள்  ரம் இருக்கிறதா? 

என்று பார்த்தால், அணத நாம் பார்க்க முடியாது. ஆனால், அந்த விணதக்குள் 

 ட்டுத   ரம் ஒழிந்துக் மகாண்டுள்ளது. 
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அதுதபாை, இந்த உைகம் = பிரஹ் த்தில் உள்ளது. 

 

“முன்பு – நிர்விகல்பம்” 

 

ஆரம்பத்தில், தவறுபாடுகள் இல்ணை. மபயர்கள் இல்ணை.  வடிவங்கள் 

இல்ணை. ஆனால், அது மவளிப்பட்டவுடன் மபயர், உருவம் என எல்ைாம் வந்து 

விடுகிறது. அதுப்தபாை, ப்ரஹ் ம் (தூய அறிவு) தன்ணன மவளிப்படுத்தியவுடன் 

இந்த உைகம் மபயர் – வடிவம் மகாண்டு காைப்படுகின்றது. 

 

“பின்னர் –  ாணய விணளயாட்டு” 

 

உைகம் பணடக்கப்பட்டவுடன் இந்த  ாணய என்ன மசய்கிறது? 

 

 ாணய இருண களாக எல்ைாவற்ணறயும் பிரிக்கிறது. இது இடம், இது 

காைம், இது  னிதன், இது உைகம், இது கடவுள் என எல்ைாவற்ணறயும் 

பிரிக்கின்றது. இப்படி ஒதர ஒரு வஸ்து இருப்பணத  னம் என்ற  ாணய 

பைவாறாகக் காட்டுகின்றது. 

 

“ ந்திரவாதி உவண ” 

 

ஒரு  ாயாவி எப்படி மதாப்பியில் இருந்து, முயணைக் மகாண்டு வந்து 

காட்டுகின்றாதனா? அப்படி இந்த  னம் இல்ைாத பைவற்ணறயும் இருப்பதுப் 

தபாை காட்டுகின்றது. 

உைகம் = ததாற்றம்  ட்டும். 
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“ ஹா தயாகி” 

 

ஒரு  ஹா தயாகி தன் சித்தத்தினால், எல்ைாவற்ணறயும் சரியாக 

உருவாக்குகின்றான். அதுப்தபாை, பிரஹ் ம் எந்த  ாற்றமும் இல்ைா ல், இந்த 

உைக ாக ததான்றுகிறது. உைகம் உண்ண யாக “உருவாக்கப்படவில்ணை”. 

அது,  ாணய எனும்  னதினால், ததான்றுகிறது. அதற்குக் காரைம், சித்தம் 

(Consciousness) எனைாம். 

ஆரம்பம் (அறிவு) = ஒருண  

 ாணய ( னம்) = பல்வணக ததாற்றம். 

 

 

यसै्यव सु्फरणं सिात्मकमसत्कल्पार्िकं भासते 

सािात्तत्त्वमसीटत वेिवचसा यो बोधयत्याटश्रतान् । 

यत्सािात्करणाद्भवेन्न पुनरावृटत्तभिवाम्भोटनधौ 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ३॥ 

 

Yasyaiva sphuraṇaṁ sadātmakam asat-kalpārthakaṁ bhāsate 

sākṣāt tat tvam asīti veda-vacasā yo bodhayaty āśritān | 

yat-sākṣāt-karaṇād bhaven na punar-āvṛttir bhavāmbhonidhau 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 3 || 

 

யஸ்ணயவ ஸ்புரைம் ஸதாத் கம் அஸத் கல்பார்த்தகம் பாஸதத 

சாக்ஷாத் தத் த்வம் அஸீதி தவதவசஸா தயா தபாதயத்யாஸ்ரிதான் 

யத் சாக்ஷாத்கரைாத் பதவன் ந புனராவ்ருத்திர் பவாம்தபாநிமதௌ 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 
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மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

யஸ்ய ஏவ ஸ்புரைம் = எதன் பிரகாசம் 

ஸத் ஆத் கம் = உண்ண  ஆத் ரூபம் 

அஸத் கல்ப அர்த்தகம் = உண்ண யல்ைாதணத உண்ண  தபாை 

காட்டுவது 

சாக்ஷாத் = தநரடியாக 

தத் த்வம் அசி = “நீதய அது” 

தவத வசஸா = தவத வாக்கியத்தின் மூைம் 

தபாதயதி = உைர்த்துகிறார் 

ஆஸ்ரிதான் = அணடந்தவர்களுக்கு 

யத் சாக்ஷாத்கரைாத் = அதணன அனுபவித்தால் 

ந புன: ஆவ்ருத்தி = மீண்டும் வராது 

பவ அம்தபாநிமதௌ = பிறவி என்ற சமுத்திரத்தில் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

தன்ணன அதுவாக உைர்ந்துக் மகாண்ட உத்த  சாதகனுக்கு இனி 

 றுபிறவி என்பது, என்றுத  கிணடயாது. 

 

“तत्त्वमसि” (Tat Tvam Asi) 

 

 நம் எல்தைாருக்கும் ‘நான் இருக்கின்தறன்!’ என்ற “ஸ்புரைம்” – உள் 

பிரகாசம் உள்ளது. 
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இது உனக்கு எல்ைாம் மதரிகிறதா? இதில்தான் எல்ைாம் மதரிகிறது. இந்த 

உைகம், எண்ைங்கள், அனுபவங்கள் என எல்ைாத , உன் உள்தள இருக்கும் 

‘சுய அறிவு’ (சித்தம்) காட்டும் சுயம்பிரகாசம்.  

அதுதவ, அணனத்ணதயும் பிரகாச ாக்குகிறது 

 

“அஸத் → ஸத் தபாை ததான்றுகிறது” 

உண்ண யில் 

உைகம் → நிணையற்றது 

உடல் →  ாறுகிறது 

 னம் →  ாறுகிறது. 

ஆனால் நாம் என்ன நிணனக்கிதறாம்? 

இது உண்ண  என்று நம்புகிதறாம். இதுதான் “ ாணய”. 

இதுதான்  னம். இதுதான் எல்ைாம். 

 

“தத் த்வம் அசி” – நீதய அது 

 

இது உபநிஷத்தின்  காவாக்கியம் 

“அது” - (பிரஹ் ம்) 

“நீ” - (ஜீவன்) 

 

இந்த இரண்டும் தவறா? 

இல்ணை. 

ஒன்தற. 
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இங்கு குருவின் பங்கு 

 

குரு என்ன மசய்கிறார்? 

 

o குரு யாருக்கும் புதிய அறிவு தரவில்ணை. 

 

o ஏற்கனதவ இருக்கும் உண்ண ணய காட்டுகிறார். 

 

o “நீதய பிரஹ் ம்” என்று காட்டிக் மகாடுக்கின்றார். 

 

“ஆத்  சாக்ஷாத்காரம்” 

 

o இனி அணடவதற்கு ஒன்றுமில்ணை. 

o அனுவம் தவண்டும் என்று கூட ததணவயில்ணை. 

o எந்த சந்ததகமும் இல்ணை. 

o எந்த ததடலும் இல்ணை. 

 

“பிறவி முடிவு” 

 

ஏன் பிறவி வருகிறது? 

 

“நான் உடல்” என்ற தவறான எண்ைம்  ட்டுத , மீண்டும், மீண்டும் 

பிறவிணய தருகின்றது. ஆத்  ஞானம் வந்தால், உடல் நான் அல்ை.  னம் நான் 

அல்ை, உண்ண யில், நான் = சுத்த சித்தம் என்பது விளங்கும். அதனால், சித்தம் 

சிவம் ஆகிய நிணையில் பிறவி இனி இருக்காது. 
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नानाच्छच्छद्र घिोिरच्छितमहा िीपप्रभाभास्वरं 

ज्ञानं यस्य तु चिुराटिकरणद्वारा बटहैः  स्पन्दते । 

जानामीटत तमेव भान्तमनुभाते्यतत्समसं्त जगत् 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ४॥ 

 

Nānā-chchidra ghaṭodara-sthita-mahā-dīpa-prabhā-bhāsvaram 

jñānaṁ yasya tu cakṣur-ādi-karaṇa-dvārā bahiḥ spandate | 

jānāmīti tam eva bhāntam anubhāti etat samastaṁ jagat 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 4 || 

 

நானாச்சித்ர கததாதரஸ்தித  ஹா தீப பிரபா பாஸ்வரம் 

ஞானம் யஸ்ய து சக்ஷுராதி கரை த்வாரா பஹி: ஸ்பந்ததத 

ஜானாமீதி தத வ பாந்தம் அனுபாத்தயதத் ச ஸ்தம் ஜகத் 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

நானா சித்ர = பை துணளகள் 

கதடாதர ஸ்தித = குடத்தின் உள்தள இருக்கும் 

 ஹா தீப பிரபா = மபரிய விளக்கின் ஒளி 

பாஸ்வரம் = பிரகாசம் 

ஞானம் = அறிவு 

யஸ்ய து = எதன் 

சக்ஷு-ஆதி கரை த்வாரா = கண் முதைான கருவிகள் மூைம் 

பஹி: ஸ்பந்ததத = மவளிதய மவளிப்படுகிறது 

ஜானாமி இதி = “நான் அறிகிதறன்” 

தம் ஏவ பாந்தம் = அது  ட்டும் பிரகாசிக்கிறது 
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அனுபாதி = அதனால் தான் மதரிகிறது 

எதத் ச ஸ்தம் ஜகத் = இந்த முழு உைகமும் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் மிக அழகான உவண  மகாண்டு, அந்த தூய அறிவு 

எப்படி, இந்த உைகத்ணத மவளிப்படுத்துகிறது என்பணத மசால்கிறது. 

 

“குடம் – விளக்கு உவண ” 

 

ஒரு குடம் இருக்கிறது. அந்த குடத்தில் பை துணளகள் இருக்கிறது. 

அப்படிப்பட்ட குடத்தின் உள்தள ஒரு எரிகின்ற தீபத்ணத ணவத்து விட்டால், அந்த 

தீபப் பிரகாச ானது, அந்த குடத்திலுள்ள பல்தவறு துணளகள் மூைம் மவளிதய 

வருகின்றது. அப்படி மவளிதய வந்தவுடன், அதன் பிரகாச ான மவளிச்சத்தின் 

மூைம், மவளிதய உள்ள மபாருட்கணள எல்ைாம் காட்டிக் மகாடுக்கிறது. 

 

குடம் = உடல். 

துணளகள் = புைன்கள் - கண், காது, மூக்கு (இந்திரியங்கள்). 

விளக்கு = சித்தம் (புத்தி) (Consciousness). 

 

அந்த தீபம் குடத்திலிருந்து மவளிதய வரா தைதய, அந்த குடத்திலுள்ள 

பல்தவறு துணளகள் மூை ாக, அதன் மவளிச்சத்தில் மவளிதய இருக்குகின்ற 

எல்ைாவற்ணறயும் காட்டிக் மகாடுக்கின்றததா?  
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அதுப்தபாை, உண்ண யில் அந்த தூய அறிவு இந்த உடலில் உள்ள 

பல்தவறு புைன்கள் மூை ாக, அறிவு மவளிச்சத்தில் எல்ைாவற்ணறயும் காட்டிக் 

மகாடுக்கின்றது. 

 

“நான் அறிகிதறன்” 

 

மபாதுவாக, நாம் நணடமுணறயில் மசால்வது, “நான் பார்க்கிதறன்”, 

“நான் தகட்கிதறன்”, நான் சுணவக்கிதறன்” என்று கூறுகின்தறாம்.  

உண்ண யில், பார்க்கும் கருவி → கண், அறியும் உண்ண  → சித்தம் 

 

“உைகம் எப்படி மதரிகிறது?” 

 

இந்த உைகம் தானாக பிரகாசிக்காது. அது மதரிவதற்கு ஆதார ாக அந்த 

அறிவு இருப்பதினால், இங்கு எல்ைாம் அந்த அறிவு ஒளி பிரகாசத்தில் 

பிரகாசிக்கின்றது. 

ஆகதவ, சித்தம் இல்ைா ல், உைகம் இல்ணை. உறவுகள் இல்ணை. இந்த 

உைக அனுபவங்கள் எதுவும் இல்ணை. 

அதனால், உைகம் = சித்தத்தின் மவளிப்பாடு. 

விளக்கு = சித்தம் 

பாணன = உடல் 

பாணனயில் உள்ள ஓட்ணடகள் = புைன்கள். 

மவளிச்சம் = அறிவு 

நீ பிரகாசிக்கிறாய் — அதனால் உைகம் மதரிகிறது. 
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िेहं प्राणमपीच्छन्द्रयाण्यटप चिां बुच्छदं् च शूनं्य टविुैः  

स्त्रीबािान्धजडोपमास्त्वहटमटत भ्रान्ता भृशं वाटिनैः  । 

मायाशच्छि टविास कच्छल्पतमहा व्यामोहसंहाररणे 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ५॥ 

 

Dehaṁ prāṇam api indriyāṇy api calāṁ buddhiṁ ca śūnyaṁ viduḥ 

strī-bāla-andha-jaḍa-upamās tv aham iti bhrāntā bhṛśaṁ vādinaḥ | 

māyā-śakti-vilāsa-kalpita-mahā-vyāmoha-saṁhāriṇe 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 5 || 

 

ததஹம் ப்ராைம் அபீந்த்ரியாண்யபி சைாம் புத்திம் ச ஷூன்யம் விது: 

ஸ்த்ரீ பாைாந்த ஜதடாப ாஸ்த்வஹமிதி ப்ராந்தா ப்ருஷம் வாதின: 

 ாயா சக்தி விளாச கல்பித  ஹா வ்யாத ாஹ சம்ஹாரிதை 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய ||   

\  

 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

ததஹம் = உடல் 

ப்ராைம் = உயிர் சக்தி 

இந்திரியாணி = உைர்வு கருவிகள் 

சைாம் புத்திம் = அணசவுள்ள  னம்/புத்தி 

ஷூன்யம் = மவற்று 

விது: = நிணனக்கிறார்கள் 

அஹம் இதி = “நான்” என்று 

ப்ராந்தா: =  யக்கம் அணடந்தவர்கள் 
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வாதின: = வாதிப்பவர்கள் 

ஸ்த்ரீ-பாை-அந்த-ஜட உப ா: = அறியாண  மகாண்டவர்கணளப் தபாை 

 ாயா சக்தி =  ாணயயின் சக்தி 

விைாச = விணளயாட்டு 

வ்யாத ாஹ = மபரிய  யக்கம் 

ஸம்ஹாரிதை = அழிப்பவர் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

“நான் யார் அல்ை?” என்பணத இந்த ஸ்தைாகம் காட்டிக் மகாடுகின்றது.  

 

  நம்  னதில் ஏற்றி ணவக்கப்பட்ட தவறான அணடயாளங்கள் 

 

“நான் உடல்” 

“நான் உயிர்” 

“நான்  னம்” 

“நான் புத்தி” 

“நான் மவற்று” 

“நான்  ருத்துவன்” 

“நான் பிரா ைன்” 

 

இணவகள் எல்ைாத  தவறு. 
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ஏன் தவறு? 

 

o உடல்  ாறுகிறது 

o  னம்  ாறுகிறது 

o எண்ைங்கள்  ாறுகிறது 

o படிப்பு  ாறுகிறது 

o ஜாதி  ாறுகிறது 

ஆகதவ,  ாறுவது எதுவும் உண்ண  ஆக முடியாது. 

 

ஆனால் “நான்” என்ற எனது சுயம்  ாறுகிறதா? 

 

இல்ணை! 

அதுதவ, நீ. 

 

“ப்ராந்தா:” –  யக்கம் 

 

இந்த தவறான அணடயாளங்கள் எல்ைாத ,  னதில் ஏற்றி ணவத்துக் 

மகாண்ட பை அறியாண கள் காரை ாக, இப்படி  யக்கத்ணத அல்ைது 

  ணதணய உண்டாக்குகிறது. 

அதனால், இந்த ஸ்தைாகம் மசால்கிறது – இவர்கள் உண்ண ணய 

அறியாதவர்கள் என்று எடுத்துக் காட்டுகின்றது. 

 

“ ாயா சக்தி” 
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இந்த  தி  யக்கம் எப்படி வருகிறது? 

 ாணய காரை ாக வருகிறது. அதன் காரை ாக, உடணை 

“நான்” என்று காட்டுகிறது.  னணத “நான்” என்று எண்ை ணவக்கிறது. 

இதுதவ அறியாண  (அவித்யா) ஆகும். 

 

தவறு = “நான் உடல்” 

உண்ண  = “நான் சித்தம்” (தூய உைர்வு). 

 

 

राहुग्रस्तटिवाकरेन्िुसदृशो मायासमाच्छािनात् 

सन्मािैः  करणोपसंहरणतो योऽभूतु्सषुप्तैः  पुमान् । 

प्रागस्वाप्सटमटत प्रबोधसमये यैः  प्रत्यटभज्ञायते 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ६॥ 

 

Rāhu-grasta-divākara-indu-sadṛśo māyā-samācchādanāt 

san-mātraḥ karaṇa-upasaṁharaṇato yo’bhūt suṣuptaḥ pumān | 

prāg asvāpsam iti prabodha-samaye yaḥ pratyabhijñāyate 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 6 || 

 

ராகு கிரஸ்த திவாகதரந்து ஸத்ருதஷா  ாயா ச ாச்சாதனாத் 

சன் ாத்ர: கரதைாபசம்ஹரைததா தயா அபூத் சுஷுப்த: பு ான் 

ப்ராக் அஸ்வாப்ஸம் இதி பிரதபாத ச தய ய: பிரத்யபிஞ்ஞாயதத 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 

 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

ராகு கிரஸ்த = ராகுவால்  ணறக்கப்பட்ட 
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திவாகர = சூரியன் 

இந்து = சந்திரன் 

ஸத்ருஷ: = தபான்றது 

 ாயா ச ாச்சாதனாத் =  ாணயயால் மூடப்பட்டதால் 

சன் ாத்ர: = சுத்த இருப்பு  ட்டும் 

கரை உபசம்ஹரைத: = கருவிகள் (இந்திரியங்கள்) அடங்கியதால் 

சுஷுப்த: = ஆழ்ந்த தூக்கம் 

பு ான் =  னிதன் 

ப்ராக் அஸ்வாப்ஸம் இதி = “நான் தூங்கிதனன்” 

பிரதபாத ச தய = விழித்ததபாது 

ப்ரத்யபிஞ்ஞாயதத = மீண்டும் அறிகிறான் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் ஆழ்ந்த உறக்கம் (சுஷுப்தி) மூைம் ஆத் ாணவ 

நிரூபிக்கிறது. 

 

“சூரியன்  ணறந்தது தபாை” 

 

சூரிய கிரகைம் வந்தால், சூரியன்  ணறந்தது தபாைத் மதரியும். ஆனால், 

அது உண்ண யில்  ணறந்து விடவில்ணை. அதுப்தபாை, ஆத் ா எப்தபாதும் 

இருக்கிறது. அதாவது, இந்த  னம் ( ாணய) ததான்றி, அறிணவ (ஆத் ாணவ) 

 ணறக்கிறது. 
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“சுஷுப்தி – ஆழ்ந்த தூக்கம்” 

 

மபாதுவாக, நாம் ஒவ்மவாருவரும் தூங்கும்தபாது, கண்கள் தவணை 

இல்ணை. காதுகள் தவணை இல்ணை. அதுப்தபாைதவ,  னம் இல்ணை. 

ஆனாலும், நீ இருக்கிறாயா? என்று விசாரித்துப் பார்த்தால், இருக்கிறாய்! என்று 

மதரிகிறது. இங்கு இணதத்தான் கவனத்தில் மகாள்ள தவண்டும். 

 

“சன் ாத்ர:” 

 

அந்த நிணையில், நீ உடல் இல்ணை.  னம் இல்ணை. உன் உைகம் 

இல்ணை. ஆனால், நீ இருந்தது  ட்டும் உண்ண . அதுதவ, “இருப்பு”. 

 

“நான் தூங்கிதனன்” 

 

மபாதுவாக நாம் விழித்ததும் மசால்வது, “நான் நன்றாக தூங்கிதனன்” 

என்று மசால்கிதறாம். இதன் மபாருள், எப்தபாதும் இருக்கும் நீ இணத அறிகிறாய் 

என்று அர்த்தம். அதாவது, ஆழ்ந்த உறக்கத்திலும் நீ இருந்தாய்.  

 

இல்ணைமயன்றால், “நான் நன்றாக தூங்கிதனன்” என்பது, எப்படி உன் 

நிணனவுக்கு வரும்? 

 

ஆழ ான அத்ணவத உண்ண  

 

தூக்கத்தில், நீ = சுத்த ஆத் ா 

விழிப்பில் நீ = உடல் என்று நிணனக்கிறாய். இதுதவ, அறியாண . 
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बाल्याटिष्वटप जाग्रिाटिषु तर्ा सवािस्वविास्वटप 

व्यावृत्तास्वनुवतिमानमहटमत्यन्तैः  सु्फरनं्त सिा । 

स्वात्मानं प्रकिीकरोटत भजतां यो मुद्रया भद्रया 

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ७॥ 

 

Bālyādiṣv api jāgradādiṣu tathā sarvāsv avasthāsv api 

vyāvṛttāsv anuvartamānam aham ity antaḥ sphurantaṁ sadā | 

svātmānaṁ prakaṭīkaroti bhajatāṁ yo mudrayā bhadrayā 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 7 || 

 

பால்யாதிஷ்வபி ஜாக்ரதாதிஷு ததா சர்வாஸ்வவஸ்தாஸ்வபி 

வ்யாவ்ருத்தாஸ்வனுவர்த்த ானம் அஹமித்யந்த: ஸ்புரந்தம் ஸதா 

ஸ்வாத் ானம் பிரகடீகதராதி பஜதாம் தயா முத்ரயா பத்ரயா 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 

 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

பால்யாதிஷு = குழந்ணத முதைான நிணைகளில் 

ஜாக்ரத் ஆதிஷு = விழிப்பு முதைான நிணைகளில் 

சர்வாஸு அவஸ்தாஸு = அணனத்து நிணைகளிலும் 

வ்யாவ்ருத்தாஸு =  ாறிக்மகாண்டிருந்தாலும் 

அனுவர்த்த ானம் = மதாடர்ந்து இருப்பது 

அஹம் இதி = “நான்” என்று 

அந்த: ஸ்புரந்தம் = உள்தள பிரகாசிப்பது 

ஸதா = எப்தபாதும் 

ஸ்வாத் ானம் = தன்னுணடய ஆத் ாணவ 

ப்ரகடீகதராதி = மவளிப்படுத்துகிறார் 
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பஜதாம் = பக்தர்களுக்கு 

முத்ரயா பத்ரயா = சின்முத்திணர மூைம் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

“நான்” எப்தபாதும்  ாறவில்ணை என்பணத, இந்த ஸ்தைாகம் மிக 

முக்கிய ான சான்றுகளுடன் நிரூபிக்கிறது. 

 

 

“வயது  ாறுகிறது” 

 

குழந்ணத → இணளஞன் → முதியவர் 

 

இதனால், உடல்  ாறுகிறது. ஆனால், “நான்”  ாறுகிதறனா? இல்ணை! 

எல்ைா வயதிலும், எப்தபாதும், “நான்” என்று மசால்லும் என் ‘இருப்பு’  ட்டும் 

 ாறுவதில்ணை. ஆனால், இந்த உடல்  ட்டுத  இளண  – முதுண  என 

 ாற்றம் அணடகின்றது. 

 

 

“நிணைகள்  ாறுகிறது” 

 

விழிப்பு (ஜாக்ரத்) 

கனவு (ஸ்வப்ன) 

தூக்கம் (சுஷுப்தி) 

 

இணவகள் எல்ைாம்  ாறுகிறது. ஆனால், இணவகள் மூன்றிலும் 

ஆதார ாக இருக்கும் “நான்”  ாறுகிதறனா? அல்ைது அப்படிதய 

இருக்கிதறனா? 
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“அஹம்” – நான் உைர்வு 

 

ஒவ்மவாரு நிணையிலும், “நான் இருக்கிதறன்” என்ற இந்த உைர்வு 

இருக்கிறது. அதுதான் ஆத் ா. 

 

 

“உள்தள பிரகாசம்” 

 

ஆத் ா மவளியில் இல்ணை. அது, உன் உள்ளுைர்வில் பிரகாசிக்கிறது. 

அதனால், அதன் மூைம் உண்டாக்கப்பட்ட இந்த உடலுக்கும்,  னதிற்கும் எல்ைா 

அனுபவமும் சாத்தியம். 

 

உடல்  ாறுகிறது 

 னம்  ாறுகிறது 

நிணைகள்  ாறுகிறது 

 

ஆனால், “நான்” என்றும்  ாறவில்ணை. அதனால், “நான்” = நித்தியம். 

 

 ாறுவது = அநாத் ா 

 ாறாதது = ஆத் ா 

 

நீ = எப்தபாதும்  ாறாத அதத சாட்சி. 
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टवशं्व पश्यटत कायिकारणतया स्वस्वाटमसंबन्धतैः  

टशष्ाचायितया तरै्व टपतृपुिाद्यात्मना भेितैः  । 

स्वपे्न जाग्रटत वा य एष पुरुषो मायापररभ्राटमतैः  

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ८॥ 

 

Viśvaṁ paśyati kārya-kāraṇatayā sva-svāmi-sambandhataḥ 

śiṣya-ācāryatayā tathaiva pitṛ-putrādyātmanā bhedataḥ | 

svapne jāgrati vā ya eṣa puruṣo māyā-paribhrāmitaḥ 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 8 || 

 

விஷ்வம் பஷ்யதி கார்ய காரைதயா ஸ்வ ஸ்வாமி சம்பந்தத: 

சிஷ்யாசார்யதயா தணதவ பித்ரு புத்த்ராத்யாத் னா தபதத: 

ஸ்வப்தன ஜாக்ரதி வா ய ஏஷ புருதஷா  ாயா பரிப்ராமித: 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

விஷ்வம் பஷ்யதி = உைகத்ணத காண்கிறான் 

கார்ய காரைதயா = காரை-காரியம் உறவாக 

ஸ்வ ஸ்வாமி சம்பந்தத: = எஜ ானன்-உடண  உறவாக 

சிஷ்ய-ஆசார்யதயா = சீடன்-ஆசான் உறவாக 

பித்ரு-புத்த்ராதி = தந்ணத- கன் முதலிய 

ஆத் னா தபதத: = தனித்தனியாக தவறுபட்டதாக 

ஸ்வப்தன = கனவில் 

ஜாக்ரதி வா = விழிப்பில் 

புருஷ: =  னிதன் 

 ாயா பரிப்ராமித: =  ாணயயால் சுழற்றப்படுபவன் 
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ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஸ்தைாகம் உைக உறவுகள் எல்ைாம் எப்படி ததான்றுகிறது? 

என்பணத மசால்கிறது. 

 

“காரைம் – காரியம்” 

 

மபாதுவாக, நாம் உைகத்ணத எப்படி பார்க்கிதறாம்? 

 

இது காரைம் 

அது விணளவு 

 

உதாரைம்: - விணத →  ரம் - மபற்தறார் → குழந்ணத. 

ஆனால், இது எல்ைாம்  னத்தின் கட்டண ப்பு 

 

“உறவுகள்” 

 

நாம் நிணனப்பது, இது என் வீடு. இது என்  கன். இது என் குரு தபான்ற 

இணவகள் எல்ைாம்,  னம் உருவாக்கிய அணடயாளங்கள்  ட்டுத . 

 

“தபதம் – தவறுபாடுகள்” 

 

இந்த ஒட்டு ம ாத்த உைகம் முழுவதும் இருண கள் நிணறந்த 

தவறுபாடுகள்  ட்டும்தான். அதற்குக் காரைம்,  னதில் ஏற்றி ணவத்துக் 

மகாண்ட இருண கள். 

 

நான் X நீ 

இது X அது 

 

ஆனால், இது உண்ண யா?  
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“கனவு – விழிப்பு” 

 

கனவில் ததான்றும் உறவுகள் இருக்கிறதா? 

 

அணவகள் உண்ண  தபாை ததான்றுகிறதா?  

 

எதுவணர? 

 

அணவகள் அணனத்தும் உண்ண ப்தபாை ததான்றுவது, கனவு காணும் 

வணர  ட்டுத . விழித்ததும் அணவகள் அணனத்தும்  ாணய. அதுப்தபாை, இந்த 

விழிப்பு உைகமும்  னம் இருக்கும் வணர இருக்கும். 

 

“ ாணய சுழற்சி” 

 

 னிதன்  னம் என்ற இந்த  ாணயயால் மதாடர்ந்து சுழற்றப்படுகிறான். 

அதனால், தன் உண்ண ணய  றந்துவிடுகிறான். 

 

ஆழ ான அத்ணவத உண்ண  

 

காரைம் இல்ணை 

உறவுகள் இல்ணை 

தவறுபாடுகள் இல்ணை 

 

இணவகள் எல்ைாம்  ாணய - ததாற்றம்  ாத்திரத . 

 

 

உைகம் = உறவுகள் 

உறவுகள் =  னம் 

 னம் =  ாணய 

 

உண்ண  = ஒதர சித்தம் (தூய அறிவு). 
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भूरम्भां स्यनिोऽटनिोऽम्बरमहनािर्ो टहमांशुैः  पुमान् 

इत्याभाटत चराचरात्मकटमिं यसै्यव मूत्यिष्टकम् । 

नान्यच्छत्कञ्चन टवद्यते टवमृशतां यस्मात्परस्माटद्वभोैः  

तसै्म श्रीगुरुमूतिये नम इिं श्रीिटिणामूतिये ॥ ९॥ 

 

Bhūr ambhāṁsy analaḥ anilaḥ ambaraṁ ahar-nāthaḥ himāṁśuḥ pumān 

ity ābhāti carācarātmakam idaṁ yasyaiva mūrty-aṣṭakam | 

nānyat kiñcana vidyate vimṛśatāṁ yasmāt parasmād vibhoḥ 

tasmai śrī-gurumūrtaye nama idaṁ śrī-dakṣiṇāmūrtaye || 9 || 

 

பூர் அம்பாம்ஸ்யனதைா அநிதைா அம்பரம் அஹர்நாததா ஹி ாஞ்ஷு: பு ான் 

இத்யாபாதி சராசராத் கம் இதம் யஸ்ணயவ மூர்த்த்யஷ்டகம் 

நாந்யத் கிஞ்சன வித்யதத விம்ருஷதாம் யஸ் ாத் பரஸ் ாத் விதபா: 

தஸ்ண  ஸ்ரீ குருமூர்த்ததய ந  இதம் ஸ்ரீ தக்ஷிைாமூர்த்ததய || 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

பூ: = பூமி 

அம்பாம்ஸி = நீர் 

அனை: = மநருப்பு 

அநிை: = காற்று 

அம்பரம் = ஆகாயம் 

அஹர்நாத: = சூரியன் 

ஹி ாஞ்ஷு: = சந்திரன் 

பு ான் = ஜீவன் /  னிதன் 

 

இணவகள் எல்ைாத , மூர்த்தி அஷ்டகம் = எட்டு வடிவங்கள் ஆகும். 
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சராசராத் கம் = அணசயும் + அணசயாத அணனத்தும் 

யஸ்ய ஏவ = எதன் 

ஆபாதி = ததான்றுகிறது 

ந அந்யத் கிஞ்சன = தவறு எதுவும் இல்ணை 

விம்ருஷதாம் = ஆராய்பவர்களுக்கு 

பரஸ் ாத் விதபா: = பர  ான அந்த ஒன்றிலிருந்து 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

“எல்ைாம் அதுதவ”, “எல்ைாம் ஒன்தற!” என்று கூறும் இந்த ஸ்தைாகம் 

அத்ணவதத்தின் உச்சம் ஆகும். 

 

“பணடப்பின் எட்டு வடிவங்கள்” 

 

உண்ண யில் இந்த உைகம் என்ன? 

 

இந்த உைகம் 8 முக்கிய வடிவங்களால் ஆனது.  

 

அணவகள், (1) பூமி, (2) நீர், (3) மநருப்பு, (4) காற்று, (5) ஆகாயம் என்ற 

இணவகளுடன், (6) சூரியன், (7) சந்திரன், (8) ஜீவன் என இணவகள் எல்ைாம் 

தசர்ந்து இந்த உைகம் எனப்படும். 

இந்த ஸ்தைாகம் இணவகள் எல்ைாம் ஒதர பரப்ரஹ் த்தின் மவளிப்பாடு 

என்கிறது.  
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“சராசரம்” 

 

அணசயும் – அணசயாத இணவகள் எல்ைாம் ஒன்றின் மவளிப்பாதட 

ஆகும். அந்த ஒன்ணற தவிர தவறு எதுவும் இல்ணை, ஆராய்ந்தால், எப்தபாதும் 

இரண்டில்ணை. தவறுபாடுகள் ததான்றுகிறது. ஆனால், அணவகள் எதுவும் 

உண்ண யில் இல்ணை. ததாற்றம்  ட்டுத . 

 

ஆழ ான அத்ணவத உண்ண  

 

உைகம் = ஈஸ்வரன் 

ஜீவன் = ஈஸ்வரன் 

எல்ைாம் = ஈஸ்வரன் 

 

ஆனால், உண்ண யில், அது  ட்டுத  இருக்கிறது. அதுதவ, சுத்த சித்தம். 

 

பை வடிவங்கள் = ததாற்றம். 

ஒதர உண்ண  = பிரஹ் ம். 

   எல்ைாம் அதுதவ. 
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सवाित्मत्वटमटत सु्फिीकृतटमिं यस्मािमुच्छिन् स्तवे 

तेनास्य श्रवणात्तिर्िमननाद्ध्यानाि सङ्कीतिनात् । 

सवाित्मत्वमहाटवभूटतसटहतं स्यािीश्वरतं्व स्वतैः  

टसदे्ध्यत्ततु्पनरष्टधा पररणतं चैश्वयिमव्याहतम् ॥ १०॥ 

 

Sarvātmatvam iti sphuṭīkṛtam idaṁ yasmād amuṣmin stave 

tenāsya śravaṇāt tad-artha-manana-dhyānāc ca saṅkīrtanāt | 

sarvātmatva-mahā-vibhūti-sahitaṁ syād īśvaratvaṁ svataḥ 

siddhyet tat punar aṣṭadhā pariṇataṁ ca aiśvaryam avyāhatam || 10 || 

 

சர்வாத் த்வமிதி ஸ்புடீக்ருதமிதம் யஸ் ாதமுஷ்மின் ஸ்ததவ 

ததனாஸ்ய ஸ்ரவைாத் ததர்த்த  னனாத் தியானாச்ச சங்கீர்த்தனாத் 

சர்வாத் த்வ  ஹா விபூதி ஸஹிதம் ஸ்யாத் ஈஸ்வரத்வம் ஸ்வத: 

சித்த்தயத் தத் புனரஷ்டதா பரிைதம் ச ஐஸ்வர்யம் அவ்யாஹதம் || 10 | 

 

மசாற்மபாருள் (பதப்பிரிப்பு) 

 

சர்வாத் த்வம் = எல்ைாத  ஆத் ா 

ஸ்புடீக்ருதம் = மதளிவாக விளக்கப்பட்டது 

இது ஸ்ததவ = இந்த ஸ்ததாத்திரத்தில் 

ஸ்ரவைாத் = தகட்பதால் 

 னனாத் = சிந்திப்பதால் 

தியானாத் = தியானிப்பதால் 

சங்கீர்த்தனாத் = ஜபிப்பதால் 

ஈஸ்வரத்வம் = ஈஸ்வர நிணை 

ஸ்வத: = தானாகதவ 

அஷ்டதா ஐஸ்வர்யம் = எட்டு வித ான ஐஸ்வர்யங்கள் 
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அவ்யாஹதம் = தணடயில்ைா ல் 

 

ஸ்தைாகத்தின் விளக்கம் 

 

இந்த ஒரு ஸ்தைாகம் இந்த ஒட்டு ஸ்ததாத்திரத்தின் சாராம்ஸம்  ற்றும் 

அதன் பயன்கள் பற்றி கூறுகிறது. 

 

“சர்வாத் த்வம்” 

 

இந்த ஸ்ததாத்திரங்கள் மசால்ை வருவது, எல்ைாம் ஒதர ஆத் ா 

 ட்டும்தான் 

உைகம் – ஜீவன் – ஈஸ்வரன் எதிலும் தவறுபாடுகள் இல்ணை. எல்ைாம் 

ஒன்தற. தவறுபாடுகள் ததான்றுவது  னதினால்தான். 

 

“சாதணன  ார்க்கம்” 

 

இணத எளிதாக ஏற்றுக் மகாள்ளக்கூடிய சாதணன  ார்க்கம் ம ாத்தம் 

நான்கு படி நிணைகளில் உள்ளது. 

 

ஸ்ரவைம் → தகட்பது 

 னனம் → சிந்திப்பது 

நிதித்யாஸனம் → உள்தள நிணை நிறுத்துவது. 

  ஸ் ரைம் → தன் இருப்ணப தான் எப்தபாதும் உைர்வது. 
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ததளிவுரர - ப்ரக்ஞன் 

இணத சாதகர்கள் ஒவ்மவாருவரும் தனக்கு மகாடுக்கப்பட்ட வாழ்நாளில் 

சரியாகக் கணடப்பிடித்தால், அவர்களுக்கான ஞானம் உறுதியாகும். 

 

“ஈஸ்வர நிணை” 

 

நீதய ஈஸ்வரன்.  

அதுதவ நீ! 

 

இது அணடய தவண்டியது இல்ணை. உைர தவண்டியது. 

 

“அஷ்ட ஐஸ்வர்யம்” 

 

தயாக சித்திகள்: 

 

1. அனி ா 

2. ைகி ா 

3.  கி ா 

4. கரி ா 

5. ப்ராப்தி 

6. ப்ராகாம்ய 

7. ஈஷத்வம் 

8. வசித்வம் 

இணவகள் அணடய தவண்டிய சித்திகள் இல்ணை. ஏற்கனதவ இருக்கும் 

ஒன்றுதான். நம்ண  நாம் “ஈஸ்வரன்” என்று உைர்ந்தால் தபாதும், இணவகள் 

எல்ைாத  ஈஸ்வர நியதியில், இந்த இயற்ணகயில் நம்மிடத  பல்தவறு 

உடல்களில் இருப்பணத உைரைாம்.  



தட்சிணா முரத்்தி ஸ்ததாதர்ம் 

 
 

உண்ண யில், அதுவும் நாதன!  

இணத அறிவதுதான் ஞானம் 

 

ஆழ ான அத்ணவத உண்ண  

 

சாதணன →  னத்துக்கானது. 

ஞானம் → ஆத் ாவுக்கானது. 

உண்ண யில், நீ ஏற்கனதவ முழுண ! 

நீதய எல்ைாம். 

 

இதுதவ, அதபதம்.  

இதுதவ, அத்ணவதம். 

 

ஓம் தத் ஸத்! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 


